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MURAKÖZ ’
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi 

.. -■  h e t i l a p  .-------

M egjelen ik  C sák tornyán  heten k in t e g y sz e r :  vasárnap.

Csáktornya 1886. julius 14

A hol üdvös eszméket a valóság 
világába kell átvitetni ott a sajtónak 
legszebb a hivatása, az első lépés jogo­
sultsága A mit az a közvélemény 
bírálata elé visz. eléje vinni mer, bizo 
nyára közóhajt, vagy legalább is sokak 
óhaját képezi. Különösen áll ez a vi 
déki sajtóra, mely — ritkábban nyil­
vánulván — hasábjait nem abstrakt. 
hanem concret és életrevaló eszméknek 
ny thatja meg

Ily életrevaló eszmét penhtett meg 
a „Muraköz" folyó hó 4-én kelt 27. 
számában, midőn »a kereskedő világ 
figyelmébe« ajánlja \asár- és ünnepna­
pok délutánjain szünetet tartani.

Kz eszme nem uj. mert már eddig 
is és jó idő óta mély gyökeret vert 
ugy hazánk, mint a külföld legtöbb 
városaiban. Indokolásául nem is hoz­
hatok fel semmi újat. a mi felesleges 
is, mert a már ismertetett indokok elég 
meggyőzők És nem is szólnék e tárgy­
hoz, ha nem tapasztalnám azon szin­
tén nem uj jelenséget, mikép a vidéki 
városok bizonyos tekintetekben a con 
servatismus, sőt a reactio felé hajlanak. 
Pedig ha valahol, ugy b zonyára ép a 
kisvárosi életre lehet elmondani, hogy 
a nemhaladás tespedés. A kis városi 
élet felfelé igyekvő sajka a folyamon, 
melyet ha erő nem hajt: visszafelé vi­
tetik az ár által Az evezőknek nem 
szabad pihe ni.

A vasár- és ünn pnapi szünet kér­
dése nem valami rettenetes horderejű 
kérdés ugyan, de haladást jelent ; napi­
rendre térni felette nem szabad, nem 
lehet.

És a midőn ká hoztatom e szü 
netnek — hallomás szerűt — hatósági 
kényszer u ján szándékolt életbelépte­
tését. mert ez nem jelentene mást. 
mint előtérbe tolni e tisztán czélszerii- 
ségi és gazdasági kérdésnél a vallási 
tekinteteket, nem értek egyet az e tárgy- 
báni első czikk azon irányzatával sem, 
mely hitfelekezeti szempontból veszi a 
leghathatósabb érveit a jelzett szünet 
mellett.

Ezért szólok én a tárgyhoz. Nyíl­
tan kimerem mondán1, hogy a legrégibb 
időktől, messze be a legújabb ideig, 
mindazon hatalmi intézkedések, melyek 
a vallás indokával létesittettek, nem 
arra voltak számítással, hogy a vallási 
érzületet, az istenbe vetett hitet táplál­
ják és erősítsék, hanem hogy eltakar­
ják azon indokokat, melyeket bevallani 
nem akartak vagy legjobb esetben, 
máskép indokolni nem tudtak, és hogy 
elnémítsák az ellenvetéseket, melyeket 
az ész tehet.

A felvilágosodottság jelen korsza­
kában azonban nagyon kétélű fegyver: 
a vallást indokul használni akár gazda­
sági, akár politikai kérdésekben A val­
lás kezd tisztán lelkiismeret dolga lenni, 
a hová való is. A vasárnapi szünet 
pedig gazdasági kérdés és indokait nem 
a hitlelekezeli érzületben, hanem a 
nemzetgazdászafi ét élettani czélszerfl- 
ségben találja.

Minden társadalmi osztálynak hi­
vatásának csorbítása, megélhetésének 
veszélyeztetése nélkjl lehetőségében áll 
hivatásbeli működését bizonyos időben 
rövid időre felfüggeszteni, tehát szüne­
telni. Erre szüksége is van, mert az 
élet küzdelem, küzdeni pedig pihenés 
nélkül nem lehet.

Nem példázgatok, nem sorolom 
fel a különféle társadalmi osztályokat, 
melyek a kereskedőkön kivül — mind-

megannyian szünetet tartanak kivétel 
nélkül; csak azt az egyet hozom fel. j  
hogy:

Ha az iparos, ki keze munkája 
után él, úgyszólván napról-napra, és 
nélkülözni tudja a vasár és ünnepnap 
détutánját, a munkában. — mennyivel
inkább képes erre a kereskedő, ki nem 
vészit munkaidőt, hanem csak egy o y 
félnapi kínálatot, melyet megnyer azál­
tal, hogy a közönség ezen keresletétől 
elvont fél napot feloszlani kényszerül 
a rendelkezésére maradt kínálati ‘dóré.

De feltéve, ezen fél nap vesztes 
séget jelentene pénzben, nem lesz e 
e ég kárpótlás érette a pihenés által 
nyert ui erő és uj munkakedvben V

A kereskedelmi alkalmazottak kora 
reggeltől késő estig az üzlet szolgá­
latában fáradva, nem tehetnek eleget a* élet 
azon nem kevésbé fontos kívánalmai­
nak. melyek a tisztán megélhetés kér­
désén kívül is kötelezettségeket állapi 
tanak meg Túlságosan részletekbe kel­
lene bocsátkoznom ezek felsorolásával, 
de ezl annál is inkább mellőzhetem, 
meri mindenki, ki e m b e r i e s e  n 
é r e z n i  tud.  ismeri ezen fel nem 
sorolt kötelezettségeket, csak arra aka­
rok figyelmeztetni, hogy ezen önina 
gunk iránti kötelességek elmulasztása, 
az egyén hátrányára szolgál é s a k i 
m á s n a k  s z o l g á l a t á b a n  ö n ­
m a g á t  k é n y s z e r ü l  e 1 li a n y a 
g o l n i ,  c s a l .  h a m a r  m e g t a n u l ­
ja m á s o k  i r á n t i  k ö t e l e z e t t ­
s é g e i n e k  e l m u l a s z t á s á t  is

Ezt tartsák szem előtt helybeli ke- 
eskedőink is mint szem elölt tartották 

azon városok kereskedői, kik a vasár- 
és ünnepnapi szünetek jótékony hatását 
üzletükre má- jó idő óla tapasztal ák.

Tegyék meg kereskedőink mielőbb 
az első lépést ez eszme megvalósítása 
czéljából, előzzék meg a hallomás sze­
rinti hatalmi beavatkozást, mert a mit 
kényszerülve kell majdan megtenniük, 
nem fogja érdekeiket úgy előmozdítani, 
mint megtenné azt: ö n a k a r a t j u k

l)r. W. A.

C S A R N O K .

Csáki Margit

Tavasznak csendes éje. 
Szép csillagéje van.

Ott áll az éjbomályban 
Csák vára zordonan.

Körttlte hársfa-erdő,
Sirdomb egy hárstövón.

Ott nyugszik Csáki Margit 
A néma sir ölén.

A hárs telett dalolva 
Keserg egy fülmi le-

A kino« fájdalomtól 
Reped meg hü szive.

A sir telelt zokogva 
Siratja édesét

Az ifjú a a búbánat 
Bői itja hü szivét.

Szegény vitéz az ifjú, 
Szerette Margitot ;

Viszont ez öl szerette.
S valának boldogok.

A büszke Csáki Péter 
Ha tudta volna ezt t 
Az isten úgy segéljen ’ 
Nem tűrte volna meg

Leánya eljegyezve
V olt gazdag Odrinak....

De a halál kaszája 
Nem ismer dús urat i

Történt tehál, hogy Margit 
Az esküvő előtt

Magára vette gyorsan 
A siri szemíödöt.

És tegnap este óta 
A hárs 'övén pihen.

Olt őrzi öt az édes,
Kesergve búshiven.

Imára nyitva ajka
Szegény vitéznek olt.

Híven szerette, híven 
A drága Margitot.

„En Istenem l ... Dicső ú r:
Fogadd szivedbe ö l !

A hivek leghívebbét.
Az édes szeretőt !•

Keresztet vei magára,
A tőidre lebornl —

És csókjait tapasztja 
A hantra, zálogul.

... S mi az ! . ..  egy töld* sóhaj !
A sírnak sóhaja ! —

»... Ha ... h a! — leheli a* ilju, — 
Ez édesem szava l«

És újra liallgatódzik ..
... S im : újra sóhajok ! ...

»Teélsz! ... s e s z ív  telteden!... 
Boldogtalan vagyok!«

Majd örülés rohamja 
Kisérti ép eszét...

„...Ő élve eltemetve !•*
S felfogja két gézét.

Erőt ad szerelmének
Varázshatalma ... s im !

Kaparva ás a sírnak 
Göröngyös hantjain ....

Égy óra óla izzad,
Arczába vér szőkéit ...

Ks láva tombolása 
Hevíti a kebelt.

M ár télig elmerülve
Nem birja . nem tovább !....

Szivének hű szerelme 
Mig uj erőt nem ád.

S i m! . ,  ás, kaparva izzad,
Miként hiéna vad...

A tiz köröm lekopva..
„Hah !... kincsem í mentve vagy !*

Már kint van a koporsó.
Felnyitva a ledéi...

„ J a j a  szegény vitéz is 
E perezben daléi.

De feloosuda Margit 
Mély tetszhalottiból —

És szűzi csók tUzével 
Felkölti álmiból.

„T<> vagy uj életemnek 
Teremtő Istene I

Tied e s/iv amíg ver.
Tied lehellele .'..."

A büszke Csáki Péter 
Áldása a frigyen :

„Szeresd őt mint szeretted,
Oly édesen, híven!“

B ál int ffy Bálint.

Júliusi hangulat.

Gyönyörű reggel van.
A nap mosolyogva jön elő : egyféléd 

a lombkoronázta hegyek, másfélül a bi- 
borszinü felhőcskék közül A szelíd au- 
gyalarcz mosolygására ezernyi csicsergő 
torokból hallatszik a dicsének, s felhat a 
Teremtőig : bálául véghetetleu jóságának.

Nehéz szivvel értem e pillanatba:, 
egy magasabb pontra, hanem utánozhat 
lan gyönyörű panoráma terül el szemeim 
előtt; s fáradt pilláim szinte megnyug- 
vólag pihentek a természet c nagyszerű 
remekén.

E helyen ültem épen huszonkét hó­
nappal ez előtt. — Akkor egy szőke 
angyal mosolygó arcza pihent örömtől 
dagadó keblemen ; s oly igen boldog 

i voltam 1. . . Az itt csattogó fülemüle 
szerelmi dalt zengett, s a fejem fölött 
szerelmeskedő gerlyepár boldogságomhoz 
mennyei zenét turbékolt. Minden, de 
minden boldogságot, megelégedést, és sze­
relmet tükrözött akkor ; s én oly bol­
dog voltam! . . .

Hah! kevés változással a termé­
szetben ugy van ez most is mint akkor; 
de a természetnek e bájai felébresztik 
hegedező sebeim, s gúnyként hatnak rám 
nagyszeiüségökkel.

A lábaimnál fakadó kristály forrást 
ketten nézegettük, s ó, kis kezeivel ki­
merített friss vízzel kínált, oly kitűnő, 
illatos volt az üde forrásvíz, hogy soh 
nem ittam nagyobb, nagyobb élvezettel.

Mióta e helyütt utoljára voltam, sok 
elfolyt már e csendes kis forrásból, s az 
onnan kiömlő üde viz mintha csak fáj­
dalmaim termékenyitésére lett volna 
szánva, oly hatalomba nőttek azóta. A 
szőke angyal szerelmes liangjx hamis lel­
kének tolmácsa volt, pillantása & felhők 
jellegével bírt, melyből a föld szomját 
oltó, üditő esőt várunk, s lesz egy föl­
det rázó vihar, mely az emberiség remé­
nyét tönkreteszi.. . ölelése? Óh! ez a 
fagyos téli szélhez hasonlítható, mely fa­
gyosan öleli ál a fáradt vándort, s mi­
dőn álomra csalta már, kegyetleu fogá­
val meggyilkolja álmában.

Ezen s ezekben hasonló gondolatok 
foglalkoztattak, midőn anyámnak szeretet­
teljesen hivő szavait hallám, e pillanatban 
elmosódott lelkiszemeim előtt a feuti kép, 
s amennyire beteges tagjaim engedék, 
siettem jó anyám karjai közé, ki gyön­
géd szemrehányással illetett, hogy ismét 
meghűlésnek tettem ki magam, e hűvös 

i reggelen.
Végig simítottam forró he miokomat, 

s igyekeztem azzal a múlt fájdalmas ké- 
! pót is eltörölni, de nem tudtam egy só­

hajt visszatartani : oh Ilon ! . . .  oh a 
I nők ! . . .

h í r e  h

—  Goricsánból Írják. Julius hó 5  én 
balt meg községünk derék tagja Pongrác/ 
Mihály 71 éves korában. A boldogult húrom 
nyelvet beszélt, magyart, horvátot s latint. 
Hegymester volt a rátkai hegyen 30 éven 
át s Így ismerőse a népnek. Egyáta'án kö­
telességét teljesítő, mint családapa, hagyván 
maga után. nemcsak anyagilag biztosított, 
hanem becsületes és jó gyermekeket: mint 
községi tag sok éven át volt a község buzgó 
elöljárója, s mint keresztény, a mily Isten­
félőén élt, ugy a vallás vigaszaiban része­
sülve, örömmel adá lelkét Teremtőjének.

— „Fiakker mizériák Csáktornyán « 
czimü, lapunk m. számában megjelent köz­
leményünkre, illetékes helyről értesítenek 
bennünket, hogy már f. é. aug. elsejével 
uj rendszabályok lépnek életbe. P. o. a va­
súton minden vonatnál lesz bérkocsi, aztán 
a vasúton egy személyért 30 krban állapit-



atolt meg a díj sat Köszönjük a kőzönéag 
i«vében a buzgó szolgabiráknak a gyors 
ntéxkedést 1

— A kolerajárvány elleni óvintéz­
kedéseket a Csáktornyái szolgabiróság és a 
városi elöljáróság erélyesen foganatosítja. 
\  napokban minden egyes házat s udvart 
negvizsgéltak, hogy a tisztátalanságnak azon­
nal véget vessenek.

— A Csáktornyái tekézö társaság
. hó 12-én versenytekézést rendezett, me­
lyen az első nyerő Bernyák Károly lett, ki 
3 dobásra elsőről 20 egységet dobolt. Az 
első nyeremény egy ezüst tintatartó volt- A 
második nyereményt (ezüst szivarka tárcza) 
Pintarics Tamás vitte el, aki lő-at dobott 
A harmadik nyerő Todor József volt Hiba 
>aval, nyert két majolika sörös kancsót. A 
.egközelebhi nagyobb szabású versenytekó*és
1 hó 12-én leend; a társaság 60 írt áru 
nyereményt \Asárland be.

—  Csáktornya városa«képezdeépi
ése ezéljára a második 1000 frtot f. bú 
elején szállította be a Csáktornyái adóhi­
vatalba.

Mihajlovics József Bíbor­
unk és zágrábi érsek úr ö Eminenciáia 
jövő lió 13 án fogja megütni áldczár-á- 
gámk 50-ik évfordulóját.

— A perlaki „ T á r s a s k ö r "  saját 
könyvtára javára folyó évi augusztus hó 1-én 
Óitokon a városi vendéglőben tánczczal össze­
kötött n y á r i  m u l a t s á g o t  rendez. 
BeléplidiJ: személyjegy I írt, családjegy
2 írt. Kezdete d. u 4 órakor. Kedvezőtlen 
idő esetén a kör helyiségében mindenesetre 
megtartatik. Felülfizetések az üdvös czél te­
kintetéből elfogadtatnak s hirlapilag nyug­
tatnak.

—  A ,.MurakÖz“ f. é. 6. számát 
20 krjával visszaváltja a kiadóhivatal.

— Hegedűk. Régi jó hegedűk julá. 
nyos áron kaphatók Fischel Fülőp könyv- 
kereskedésében Csáktornyán

—  A Csáktornyái képviselőtestület­
nek folyó hó 10 éu tartott ülésében elhatá- 
ro dalolt, hogy az Első magyar kereskedelmi 
banktól 30,000 frt kölcsönt vesz fel rész 
let törlesztésre.

— Szabályrendelet. Minden ven­
déglő, korcsma s nyilvános mulató hely vá­
rosokban, nevezetesen, Zala-Egerszeg, A.- 
Lendva, Csáktornya sat. ápril 1 -töl oktober 
1 ig esti 11 órakor, falukon pedig téli hó­
napokban esti 9. nyári hónapokban esti 
! 0 ó r a k o r  b e z á r a n d ó ,  ... m e l y  
időn túl a zene és zajos mutatás ezen he­
lyeken tüalmaatatik. A vendéglősök és korcs- 
márosoK köteleztetnek ezen szabályrendele­
tet helyiségükben kifüggeszteni és annak 
intézkedéseire vendégeiket figyelmeztetni. 
Ezen szabályrendelet ellen kihágást elköve­
tők az 1879. XL. ». ez. 74. §-a értelmében 
bűntetteinek. Jelen szabályrendelet Zula- 
megye közigazgatási bizottságának folyó évi 
február hó 10-án 608. sz. a hozott hatá­
rozata folytán lépett érvénybe. P r u s a t z 

városblró

V E U  I  E S E K ,
— A szivarhamu mint fogpor. Van­

nak igen sokan, a kik a szivarhamut oly 
czél hói gyűjtik, hogy azt mint fogport hasz« 
nálják. Ez azonban határozottan rósz eljárás, 
mert a szivarhamuban sok oly apró szemcse 
van, mely fog zománczát megtámadja s nem 
ritkán arra feloldólag hat. Azért szivarhamui 
a fogak tisztítására sohase használjunk. A 
szivarhamu egyedüli értékesítése (abban áll, 
hogy azt virágoknál mint trágyaszeri hasz­
nálhatjuk.

— Mennyit fogy a nap júliusban? 
Julius l  én a nap 4 óra 7 perczkor kelt és  
8 órakor nyugodott le tehát a nap hossza 
15 óra 58 perez volt. 31-én a nap 4 óra 36 
perczkor kél és 7 óra 35 perczkor nyugszik 
le, tehát a nap hossza 14 óra 59 perc/, lesz. 
E szerint a nap julius hóban 54 perczczel 
vagyis majdnem egy órával fogy.

— Honnan ered a ..bankét* szó?
A régi gallok harczias, edzett emberek 
voltak és hálóhutorul egyszerű szénacsomót 
használtak. A rómaiak utánozták az ö 
szokásaikat s különösen megtetszett nekik 
az, hogy lakomáinknál asztalaikat ágyakkal 
vették körű'. l)e a gallok utóbb megunták

ezeket az ágyakat és egyszerű padokat állí­
tottak helyükbe. Igv leletkezett a „tabouret" 
Ezek a padok kissé kemények voltak, de 
ezen a bajon az által segítettek, hogy puha 
kelmét raktak fölébe, mely az ülést kelle­
mesebbé tette. A tabourettek után a padok 
(banc) következtek, a melyek még ma is 
használatosak iskoláinkban, é i ezek után 
nevezték el a diszlakomákat banketteknek,

— Ugorkak frissen tartása. E czélra 
a szép és tökéletes példányokat választjuk 
ki és különösen arra üg\elünk, hogy csut­
kájuk rajtuk maradjon, hogy később föl­
függeszthessük. Az ugorkákat vízbe teszszük. 
lágy kefével gondosan megtisztítjuk és jól 
megtörüljük. Aztán tojásfehérével bekenjük, 
még pedig úgy, hogy félsz nének egyetlen 
helye se maradjon kenetlenül; a tojás fehére 
úgyszólván léghatlan burkot képez, mely 
rnegója a levegő behatásától. Az ekként gon­
dozott ugorkákat a levegőn jól megszáritjwk 
és csutkájuknál fogva száraz helyen zsineggel 
póznára akasztjuk, ily módon karácsom? is 
elállnak.

m o  D A L O  M.
Az e rov» t a l a t t  feU uro lt könyvek k a p h a to k

KISCHEIj FllliÖP kAnyvkereakedéiében Csi«ktoriij*ii. 
.Nem illik“ (És schickt sich nicht) Útmu­
tató a  társadalmi érintkezésben többé - -  
kevésbé elterjedt visszásságok, nyelvbeli hi­
bák s egyéb botlások elkerülésére. Az an­
gol „ Do n t "  nyomán honi viszonyainkra 
alkalmazta és bevezetéssel ellátta P o r z ó .  
. . . M a g y a r  és ném et nyelven kapható 
ára 50 kr.

, S z ü n i d e i  k ö n y v t á r "  czim 
alatt Kürthy Emil a ,.Magyar Ifjúság" szer­
kesztője julius I én uj vállalatot indított 
meg. melynek czélja helyes irányú, s a mel­
lett szórakoztató ifjúsági iratokat adni az 
ifjúság kezébe a mennyire csak lehetséges 
olcsó áron. E füzetkék 4 Ívnyi sürii nyo­
mású tartalommal kéthetenkint a ..Magyar 
Ifjúság" cziuiü lappal együtt vagy külön 
jelenik meg, s felölelik a történelem, a ter­
mészettudomány, a gyermekvilág legérde­
kesebb mozzanatait, szem előtt tartva mind­
két nembeli ifjúság gondolkozásának módját

s jogos igényeit. Egy-egy füzet ára 20 kr. 
Előfizetés egészévre (2 6  füzet) 4 írt; félévre 
(13 füzet) 2 frt negyedévre (6 füzet). 1 frt. 
A csinos kiállítású füzelkék a ,,Pallas“- 
nyomdából kerülnek ki. Előfizethetni a „Ma­
gyar Ifjúság" szerkesztőségében. Budapesti 
kigyö-uteza 2. sz.< IV. em., 20. ajtó.

A „G o n d U z ő “ legutóbbi II. évf. 
43. száma a következő érdekes tartalommal 
jelent meg: Eladó birtokok. Regény. Irta : 
Tolnai Lajos. (Folytatás) — A sírig. 
Költemény. Ssomory K á r o l y t ó l . . .  
Az utolsó kuruezvilág. Kegény. Irta : Abony 
Lajos. (Folytatás) — A második le­
ány. Regény. Irta: Margitai Dezső. (Folyta­
tás). A k e n y é r á r u s n é .  Irta . Montépin 
Xavér. Fordította Mártonffy Frigyes. (Foly­
tatás.) A b o r i t é k tartalma : A magyar 
gazdasszony- Család. A magány. Ház és 
tűzhely : Ugorkák frissen tartása. ü»gy szó 
a háziszerekröl. ... Vegyesek. ... Talányok 
— Szerkesztői posta. — Hirdetések ... E 
kitünően szerkesztett magyar szépirodtlmi 
hetilap előfizetési ára félévre 3 írt Kiadó 
tulajdonos: Székely Aladár, Budapesten, 
dob-uteza 14 szám.

Az » U r a m b á t y á m *  28-ik száma 
a következő tartalommal jelent meg: Jjij. 
hős imádó bogzuja. (2 képpel). A falu 
postája. Turbékoiás (képpel.) A „jimap" 
meg a »fogadj' isten«. Huszárosam Tilos a 
dohányzás Nem ért németül. A kis makacs. 
Nagy csoda. Múzeumi látogatók (képpel) Mint 
otthon (képpel). Pharao álma (képpel). Nyári 
színház. Az iskolából. Hozzá. Végrehajtó 
históriák. (2 képpel). Vándoruton. Naiv 
mentség Neki ment a sierencsének. Serfő 
zőnél. Vizsgán (képpel'. Keresztelőn Éb­
resztő (képpel). Gyógytárban. Vegytan. A 
tégy vergyakorlatról. Újdonsült háziasszony. 
Perpetum mobile- (9 képpel.) Jolaizmus. 
(képpel.) A Talmud bölcsesége. Ki a  bor. 
bélya (képpel.) Magyar klasszikusokból, (kép. 
pel.) Szerelmes kebel. Drága esők. Huszá­
rosán. Apropó mega. A tisztességes embe­
rek. A félreértett kasztli, képpel.) Mégis 
összeérnek, (képpel.) Törvényszék előtt, 
(képpel) Darvini/.mns, (4 képpeL Mindegy 
A kis csintalan iskolából Nevető fejfák 
Ékszerésznél. Nem akarja. Urambátyám 
múzeumából.

Teškoče zakonskoga stali-a

Lepo veli jeden mudri, da tuča vu 
hižah je mužam žena. Jeden mudri pak 
veli: Žena je pogibel muževa. hižna 
tuča packa mira, i poöinka. ar ona 
svojimi očimi blesiče, glasom grmi. jezi­
kom treska, karajuči se, zlo govoreč, 
kunir , da siromak muž nigdar pot inka 
neima

Oh nesrečni anda zaručniki. koji 
se slepeč, ki zarad blaga, ali lepote se 
ženi, ter vendar nit blaga, niti lepote, 
prež t ĝe, pravdih vuživati nemogu. Oh! 
kak lepo i pravi no je rekel Hipponartes. 
Dva sama najvesrlesa dneva n ivaju 
zekonski muži svojimi ženami, prvi dan 
je onaj, kada nju zaruči i doma pelja. 
drugi pak dan. kada ju mrtvo na cin- 
tor sprovadja. Zrok pako svega toga 
vam je bolje znano, nego meni. vendar 
hoču ovak reči: Posta vemo, da tvoja 
žena ni tak srdita, nego bi se samo 
rada l« po i cifrasto nositi; želi da bi 
njoj svilnu kiklu s graneri, lagér cipele 
i t d. kupi«, tebi se miliju na to trositi 
zato postane s vaj a medju vami. Ako 
ona vidi, da ti nečei to sve kupiti, 
najde si ona kupca, koj ne samo kupi ono 
kaj bi poželela, nego i tebi roge prikaže.

Nekaj slobodnoga čital sam. kak 
se je jenkrat jedna žena svojem mužum 
pregovarjala, od trdoce kote človečanske; 
čija bi trdega bila, i vu kojem mestu 
tela. He5e anda muž žene, tvoja koža 
je najtrdesa na hrbtu, koju ja tuliko 
krat bolje nego suhoga Stokfiša tačem, 
ter ip&k n morem omekčati. Žena pak 
reče mužu. Moj muž! veruj m . da je 
vnogo trdega tvoja koža na celi, neg > 
moja na hrbtu; ar bi ti vre /davnja 
morali ve-Si <d nijednoga protuletnoga 
teleta rogi zrasti, ter jošče tvojega 
čela tvrda koža nepusti niti pokazati si.

Hodtuo k četi tom krilu zakonskoga 
sta'iia, i ov ni drugi, nego zločest mu/., 
kojega napočetku svet* »tvoril gosp.

Bog, rekel je: Ni dobro biti samomu 
človeku, vu inemo mu pomoč spodobim 
njemu k časti, poštenju i pomo i Ženu. 
Dobro je človečansko pokolenje, ako mu 
se ženski spol pridruži, zato isto naj se 
nijedan muž preveč nestareSi, nit neiz- 
višava nad svoja n /euum, at jc vékái 
križ on svoje žene, nego žeta njemu. 
Niti vekšega kri/a ua ovem svetu ne- 
more imati nego kala se nameri na 
jeduoga zločestoga mužu; ar gosp. Bog 
prve žene Eve vekše kastige ni mogel 
dati po pregeške, negi kada nju je mužu 
pod oblast dal Ar nije samo pod nje- 
govum oblastjum, nego s ujom zapoveda 
Večkrat vnogi jesu milostivneli prama 
svojem psi i zdrugom živi nuni, nego sa 
ženum avojum zakouskum. Bolje nad 
njum ki i i, gusče ju tu<5e i pi iganje, 
meuje ju ljubi i preštimava, nego koje 
svoje nemu živinče. Oh kuliki jitokiiž! | 
Ter se mora tja do smrti nositi.

Vnogi muži prispodobiti se mogu I 
jagarom, koji lisice love, koji vu lovu j 
po letu i zime, po bregeh i javkali 
kuliko puta i truda neuzivaju. Opitam 
ipak, zakaj tulike trude? odgovor je, da 
zadob ti koju lisicu, a te lisičje meso se 
ueje, odgovarjaju, vile dtimamo kolu n go 
meso, ar meso hitimo psu ih na gnoj, 
s kožom pak oblačimo se i topimo.

Itivuo tak vnogi muži čine, trude se 
hodeč za ouum gospodično* ali udovieum 
njim dare ptfiljaju i volje ifiču k pro- 
volenju na zirukc, akoprem vu njem 
ni slasti, uit masti bjes^ ni lepole uit 
dobrote. Zakaj anda to črne? ne za 
drugo, samo za kožu t. j, za ouo bogat- 
stvo, koje pri njoj čuti. Kaj pak čine, 
kida nju ulove? Üprav ono kaj jagari 
8 lisicu.n dereju, sve polahko, dokiam 
nju oderu, tojest ono blago, koju od uje 
dobi, potlam nju proganja, ni dobra 
pogleda, uit dobre reči vič nedavaju. 
z blagom pak topliju svoje žaludee 
dobro pijuč, i jeduč i opravljaju se na 
mesto lisičega črnoga mesa s druge mi 
belimi pi čeukami rasladuju.

O nesrečne takove žene! verujte mi 
vnogo gorši je onda vaš skalil, nego 
nijednoga sužnji, ar kupi gdo jeduoga 
s u ž n j a  za s t o ,  a l i  d v e s t o  
forintov, termu inora služiti. Žena pak 
kupuje sebi mu/.a za jezero, ali za ka- 
kov kaseu? Morebit da bi njim muži 
služili? Ah! ne, ne, nego da bi njim 
gospodarili i s njimi zapovedali, rebra 
njim ravnali o kosti njim glodali i kada 
štimaju uajbolicga muža kupiti, onda 
kupiju si zgrablivoga vuka, srditoga 
risa, koj den i noč muči i trapi, Ob 
toje križ, žalost i nesrečal

Udoviče pak naj si uzimaju peldu 
ouu mladu udovicu lUmsku Comeliu, 
koja ni bila tak bogat9, kuliko mlada 
i lepa i radi nje osebujue lepote, vnogi 
su za ujum bodili i snu bok e njoj poši­
ljali, ali ona evem keguicu je dala, 
uehoteči več za muži iti i buduč opi- 
taua zakaj ne? Odgovorila je, kajti ako 
bi uzela mu a bogatoga, ali bi bil on 
dober ali hud. Ako bi mi on dober
bil, pripetilo bi se, da bi on prije uuro 
nego ja i tako bi veliko žalost imala 
Ako li bi pak hud bil, do smrti bi 
iuor ala ž njim križ imeti i zato rajše 
hoču ovak ostati.

Vi pako zakonski, ako hočete pri 
miru e vademi mužmi živeti, uasledujte 
stareh uegdhšnjcb vremen /.ene, svojem 
mu em po volji hodeč i jezik za zubmi 
držeč-

Zvami pak i imenom pa o mladen- 
ci i udovice dokančam moje govoreuje, 
koji se ženiti kanite, ter vam velim: 
Ako li se hočeš ženiti, vzemi tebi jed- 
naku vu letih, stalidu i bogatstvu, ar 
dmgač teško buded mogel mirno živeti 
Negledi ua obraze, niti na možnje, 
nego samo na dobrotu, ar lepote brzo 
a penez j išče brie nestane, i ako li je 
lepota s penezi skup, mira pak ne, niti 
ljubavi, zbog toga da je žeua jezična 
ozojuu, srdita, budeš vu svagdašujem 
pekla do smrti živel.

Naj svaki anda tak se ženi, da 
jeden drugomu uebude imel vu čem pri­
tovoriti i tak bude ljubav medju vami, 
kada je pak ljubav, onde je i mir, onde 
je i Bog, kada je Bog, oüde je i sve 
dobro.

Koj anda Živi svojem zakonskem 
tovarušem vu ljubavi i složuosti, ima 
B iga i sve dobro na ovom svetu, i na 
drugom prež svakoga dvejenja, hoče do­
biti veselje nebeško, koje avem, kak i 
sam aebi iz srca želim.

Priposlal:

IVAN ST1NGLY.

Od prelaznih betegov.

Komaj je prešlo neStero leto, kuk 
su vu Veseljakovec zvaaim mestu Kere­
kes Rožu zamuž dali Zengi Šaudoru. 
Svaki mladenec puno drži do toga, 
da kakvu posteljinu mu mlada sneba 
douesc k hiži, i kakvo perje je vu bla- 
ziuaj i vanjkušib! Naš Éaudor se nije 
mogel ni kaj tužiti, jer takvu posteljinu 
kak je Rozikiuo, neima niti vicekomošo- 
va kči Ja znam dobro, kakvo lepo gu- 
seče perje su ovu zimu pri Rozikinih 
roditeljih čehali. Višeput sem jim i ja 
pomagal čehati. Išče se vezda zmillja- 
vam kak je Rozikiu oteč pri peči sedel 
iz pipe kadil, i pripovesti povedal.

Rozin oteč pričel je jedenput od 
kolere pripovedati. Stari Ótef povedal 
je, da je pred nešterom letom vu južnih 
predelih naše domovine Magjarske kolera 
bila. I to je povedal, da je v jednim 
mestu uekakov človek ljudem vu glavu 
zabil, da su koleru coperoice douesle. 
Ljudi su veruvali, da kolera predi ne­
prestane, dok jednoga človeka, koj je vu 
koleri vumrl, iz groba neizkopaju ter od 
ujegvoga 8rdco svaki človek malo jeli 

Strah n as je obiflel, kad smo to čuli! 
Rekli smo staromu Stefu, da takve 
strasne pripovesti naj nepripoveda, jer
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to nije bila istioa. Na to je starec re­
kel, da to oije pripovest nego prava 
istina, jer je to sve spisan) pri temeš 
varskim sudu, pak i to je spisano, kak 
su ka'tiguvali oue ljudi, koji su od 
mrtvoga srca jeli. Dokazano je, da je 
eelski birov dal skopati jednoga mrtvoga 
i njegvo srdce med ljudi razdelil. Ljudi 
su jeli, ter koji su do vezda zdravi bili 
svi su koleru dobili i vumrli. Koji pak 
nisu jeli, kak na primer birov, oni su 
bili s v i o z d r a v i l i .  N a i c 1 
se je jedea človek, koj je groba odkopal 
i mrtvo telo na drevo obmul. Svaki 
spameten človek si more misliti da 
kolera zato nije prestala.

I ja sem nekaj štel vu jednoj kni- 
gi. V jednim selu su mrtvomu človeku 
glavu odrezali, i na črevo obrnuli. Na- 
ravski da niti to nije hasnilo. Kolera 
je zato klala ljudi.

Te strašne dogodjaje su čehači s 
pazljivostjuui poslušali. Mali dijak Ivek 
Rozin mali brat pak je gospona nótá­
riusa prosil, da bi nekaj pripovedali.

Gospou nótárius su povedali, da je 
v jednim mesti jedna stara žena vidla 
koleru. Stara žena je rekla uotariušu, 
da ju je vidla, pak da kolera zgledi 
kak jeden dugi oblak, kojemu je jedeu 
kraj na zemlji a drugi pak do neba do- 
segne Za liter vinca povedala je Stariča 
gospona notariuiu, da se je ona i spomi- 
nala s koleium, ter joj je obečala, da 
vi*e nebude vu selu nikogu klala. To vre 
da su se nato ljudi razveselili i majki 
napunili košaru s klobasicami.

Nasmejali smo se nad pripovedanjem 
gospoua nótáriusa, ter smo se i navčili 
da niti koleru, niti bobiujke, uiti nikak 
voga prelazuoga belega s coprijom aije 
moči odstraniti.

Tko je betežen, naj ide k dok toru. 
Glavna stvar je vu takovim vremeuu 
dok kakovi betegi hodiju, da se človek 
nikaj neboji, jer najviše ljudib vumre 
vu takovim vremeuu od straha.

Vu vreme hudoga betega moramo 
se obruuti k dobromu Bogu, da ga od 
uas odtirani. A za pomoč moramo dok­
toré rositi, Bog i doktor more vam po­
moči, ali coprije nigdar.

Pomori si sam i Bog ti pomore.

ZABAVA.
Moja molitva.

Spi s al .  Goranec.

0  Bog moj sve*i I 
Na križ razpetil

Teb vu sreči,
Hvale me rčči.

1 tebi hvali 
Du a na duri,

Koje delila,
Tva ruka mila.

A i v nevolji
Tebi se mol:,

Sporna, sirota,
Da zbog grebota,

Koje /črnila,
Tebe ostavila

Daju njoj muke 
Tve svete ruke.

Al zato rano,
Kcsno i rano,

V tugi, žalosti,
Veselju radosti,

To navek velim,
1 v srcu telim:

Naj bu svem svetu 
Tve ime sveto,

Naj svaki človek 
Diči te navek.

Am je samo jedna plehnata kantica-
(Pripovest.)

Na, „banhofu® se sedne vu vagon, 
još jenput velki „Živio4, i mašina zafučka.

Vu istom vagonu vozila se jedna 
stara gospa, koja si neje mogla premisliti 
skim'sc vender vozi. Kad je Miška videl, 
da 6e ta gospa čudi njemu, još si je 
bolje zaipin 'il uiustačc, pak si je novu 
virgjinku cigaro zapuiil. Kaput, vu ko- 
jem mu j? bil govor spravlen, del si je 
na šteLžicu vu vagonu. Na toj štelaži 
je bila jedna korpica, a vu toj korpici 
jedna plehnata kantica puna s vrhnjem, 
ar se stara gospa bojala, da nebi od glada 
vumrla.

átadja odleti za štacijom; Milka 
pogledi vuru; išče pol vare, pak sem 
pri cilju misli on. Ali nekaj ga pikalo, 
neje bil č«sto siguren kak idu reči jedna 
za drugom vu ujegvom govoru. Dosegne 
on za kaputom, koj je bil na štelaži, 
da si zeme govoi iz njega. Strah i ve- 
selje bilo je zmešano vu njegvom telu 
pak su mu ruke tak drbtale, da je 
s kaputom skup i korpicu cukn 1. Puff! 
korpica se prehiti, vrhnje mu se pre- 
leje na črne hlače

Kaj hude vezda, za Boga miloga, 
počme naš M ška kričati na staru gospu. 
Tak vre nemrem iti pred pošteie pur- 
gare Na sreču je imela gospa nekaj 
vode prisebi, pak si Miška počel prati 
hlače. Aii svejedno, poznalo se to se 
moraposušiti, mislil je on. Sunceje jako 
grelo, a lepi vetrič je juhai i to je 
tak dugo teutalo Mišku, dok si neje sle­
kel klače i obesel ib je na oblok, da se 
posušijo.

Veter zapuhne, mašina leti, i hlače 
su dobile perje i počele su leteti, na 
zemlju. Miška je štel za njimi skočiti, 
ar mu bez njih niti vnčen govor nikaj 
ne hasne, ali neje bilo moči. Počel je 
vikati i javkati, dok neje niašiuista do- 
šel nuter, i z.ipital ga, kaj mu se dob 
rogajpripetilo? Miška ga prosi, da želez­
nica stane, ali to neje bilo moči zbog 
jednih črnih hlač, zato ga je molil, da 
mu posudi jedue hlače,

Išče petuaest minut, pak je pri 
cilju! Več je iz daleka čul onu larmu 
i diku, kak su ga naprvo sprovadjali 
purgari ua bauhofu vu varaš Sz.... Vi« 
del je zastave i bele rubce, kak mašeju 
znjimi. To ga sve tak zmešalo, da uiti 
ueje spoznal hlače, koje mu je ma&inista 
donesel i koje su bile svakojačkimi 
farbanami canjki pokrpane. Obleči si 
hlače, i komaj se stavil vu red, kad na 
jedenput zazvoni i mašina stane

Janči je letel od veselja k mašiui 
da odpre vrata; ali se prestraši, kad 
na edeuput maákura vidi pred sobom, 
Purgari su počeli ruke zdigati i mrmrati. 
Vikali su: ,,Doli z njim, kak je to cigan. 
Glej, norca se dela z nas“ i skorom 
da ga uesu zbubali.

Janči je več skočil, a Miška se 
stopram vezda počel pregledavati, pak 
se sam od sebe prestrašil. Zavlekel se 
oništen od te velke sramote vu jeden 
drugi vagon, vn kojem se nakanil dimo 
pclati. Kad je bil blizo doma, onda 
mu je nazaj dal mašinista one črne 
hlače, koje- mu je veter odnesel. Bile 
su čisto čiste. Miska je štel ponoreti.

Oblekel si je nazaj črne hlače, 
ar neje štel barem doraaj tak voga špota 
preživeti. Ali glej ti Pavel vraga! 
tu su mu bonjhadčaui išče jakše kričali 
nek onda, kad je odisel, ar uesu nikaj 
znali; kaj mu se vu varasu Sz... pripe­
tilo. Vezda je pak Miška počel ua nje 
kričati. Kaj se i vi očete zmene norca 
delati, kak su se oui huruuki. Zabstuuj 
me prosite, aebudem vam več ablegat. 
Purgari nesu zuuli, kaj mu je i pustili 
su ga vu miru, nek ide vu svoju bižu.

Kad je do*el doma, sluge su ga 
čekali. Bil je srdit čižme je hitil jed- 
nomu vu glavu, šueideru je zapovedal 
da mahom razdraple hlače. Za ne$teri 
deu je kupil i onu uesrečn: kanticu 
od stare gospe, i obesil ju je nad svoj 
stol. Od o voga dneva podel je bele hlače 
nositi i zapovedal je, da vu njegvoj 
hiži mora sve belo biti, da se nebi paa 
tak osramotil.

Pod stare dane, kad si je premeta­
val o svojem životu, pogledal je na 
kanticu poleg koje je obesil isee jednu 
kefu i škatulu „vixa#, pak je samo 
te reči mogel reči.

,,Am je samo jedna plehnata kantica 
i ja bi bil (tu mu je prestala glava)

Dragi čitatelji, eto vidite, tak vam, 
nesreča stigue človeka, kad misli, da je, 
najsretne i.

Vidite, tak vam gosp. Bog kaštiguje 
one, koji nesu zadovolni s onim česa 
ima ju. Čuvajte se dakle gizdosti, pak 
vas osiguram, da vam sapo jedna pleh­
nata kantica nebnde mogla naškoditi.

L I S Z I A K L.

Kaj je novoga ?

— Vu Goričanu vumrl je 5-ga o.
m. Pongrác Mihály poljodelavec. Živel 
je 71 letah. Pokojni je tri jezike govo­
ril: magjarski, horvatski i dijački. 30 
let dngo je tak zvani ,,hegymešter“ bil 
Vu gori Ratka. Dužnost svoju je dobro 
zvrlil lcakti oteč svoje faoiilije, ar je 
je ne Eamo lepi imetek ostavil svojoj 
deci, nego vu poštenju jih je odbrani!. 
Kakti član svoje občine je vnogo letah 
poglavar občine bil, a kakti dober 
krščenik, kak i vu življenju svojem je 
bogoljubno živel, tak i ua srartnoj pos- 
teli je s radostjom spovedajuc se, i dal 
dušu svoju Bogu svojemu. Naj počiva 
vu miru!

— Serbijskaje vlada kontraktuša 
napravila iz Leuderbankom vu Beču, da 
za oue 40 milijone, koje je imenuti bank 
ua posudu dal Serbiji za vojske stroške, 
bude prodaja dohana dobil. Zato su se 
Serbijanci odlucili, da več nebudu niti 
cigare niti dohana kadili. Vu Serbiji | 
vezda svaki to veli: „Najino puliti* 
Neznamo, jeli budu Serbijanci ovo od- 
lučenje dugo obderžali. Mislimo, da ne.

— Strahoviti viher. IzNew-Jorka 
pireju, da je vu Jamejki (Amerika) 
stiahoviti viher bil prošli tjoden- Vnogi 
su pomrli; kvar je več kak 800 jezer fo­
rintov.

— Samoubojstvo na parobrodu 
(ladji) Iz Budimpešta vu Beč je ista 
Vesta zvana ladja po Dunavu vuoči 9. 
ovoga meseca. Pri Komaromu se je je­
den putnik s revolverom na ladji strelil 
i na pol mrtev se je vu vodu hitil. Bro- 
dari na ladji su to spazili i vu vodi ga 
iskat počeli, ali nisu ga mogli najti. 
Drugi den su na j eduim klopa ladje 
napisano našli: „Orosz Lajoš 1886. j 
juliuš 7.“

Jeden Erdeljski stolar i ognjogasec 
je prošli tjeden Jožef nadhercega prosil 
za kuma, ali nadherceg nije hotel mu 
želju izpuuiti.

— Poleg Velike-gorice vu Lom- I 
niči (Horvatska) odve er ob 2 vur je 
više poljodelavcov stalo poleg Stipaničove 
hiže, kada je najedenput iz bližnje šu­
me jeden odivljeni bik proti ljudem bežal. 
Poljodelavci su se svi rezbežali, samo 
Stipauič je ue mogel vujti. odivljeni 
bik ga je na zemlju hitil i s rogmi
je prebol prša i čievo nesrečnoga člo­
veka, onda pak s nogami ga je gnjel. 
Vnogi muži su dobežali. da ga oslobo- 
diju; s botami i g železnimi rasuhami 
su bili i pikali bika, roge su mu doli 
izbili i vuha strgali, na telu s sekirami 
oranili, ali odivljeui bik nije hot£l svoga 
aldova odpustiti. I ua dalje je gnjel 
8 tipaniča, komu su vre droba vau visela 
i tak dugo je gujel siromaka, dok ga 
je do kraja ne zaklal. Kada je bik 
ov svoj strahoviti posel izvršil, ves krva­
vi i oranjeul je uazad odbežal vu šumu. 
Siromaaa Stipaniča, koj je 58 let bil ' 
star, svaki žaluje, kajti je jako pošten 
človek bil. Čiji je ov strahoviti bik, to 
se do vezda ne zeznalo.

— Veliki viher bil je vu Odessi, j 
(Ruska zemlja,) koj je celoga željeznič- 
koga voza prehitil. Ovo pripečenje seje 
pri Nowo Ukrajinski staciji pripe­
tilo ka da  je ž e l j e z n i č k i  voz  
(cug) išel, je takov veter doge), da je 
19 vagonov iz visoki za voz doli hitil i 
rezdrobil. Kvar je veliki, vnogi su pri 
toj nesreči vumrli.

— Ubojstvo vu reštu. Vu Krakovi 
(Galicija) su dva regtanti vu reštu jed­
noga „Jelen* zvanoga reštanta skončali.
32 reštanti su ovo ubojstvo vidli, pak 
nisu Jelenu na pomoč išli. Zrok ovog 
abojstva se nežna.

— Njegovo i'zoritost Mihajlovits 
József kardinal i z&grebački nadbiškup 
bude svoje prve mê c 50. letni spome- 
nek vu Zagrebu 13-ga augustusi ob­
držal.

— Vu Pragu se je Klima Jo/ef 
au8trijski ablegat vu željeznički kočiji 
s revolverom strelil. Putniki i željeznič­
ki činovniki su dobežali k njemu, ali 
su ga več mrtvoga npšli. Samoubojni- 
kovi ženi su to na znanje dali, koja je 
ta došla i kada je nesrečnoga maža vid­
la je omedlela. Zrok ovog ubojstva, 
veliju-da su veliki dugi bili, s kojimi 
je ov abligat obtersen bil.

— Strela. Strela je prošli tjeden 
vu celim orsagu velike kvare napravita
1 vnoge ljude je zaklala, prem na polja, 
gde su se ljudi pred viherom pod 
dreva skrili. Vu Medjimurju poleg 
Gardinovca je strela 37 svinj denes 
dva tjedna zaklala. Vu Vasvarmegjiji 
v kotaru „Huszház" zvane občine su 2 
poljodelavci pod jedno hrušču pobegli, 
kada je viher došel, strela je vu hrnšku 
vudrila i pod braikom stoječe poljode 
delavce zaklala. Vu „Tanki* zvanoj 
občini (VasvrmJ je strela jednoga poljo- 
delavca i jednoga vola takaj pod hruškom 
zaklala. „Girodan" zvanom mestu (Temes­
várin ) je strela krčmaricu zaklala. Vu 
Vörösátón občini (Sarošvarm.) je jeden 
Stanovnik vu klet pobegel pred viherom. 
Strela je vu klet vadrila i toga Stanov­
nika zaklala, Vu Vasvármegjii „Velige* 
zvani občini je strela vuigala jednu 
hižn. Ogenj se je tak reziiril, da je 
17 hiž izgorelo.

— Kolera se vu Fiumi povekšava. 
Strah med Stanovnikom je veliki. Od 
24-ga prošlog meseca do 14-ga juliuša 
69 ih je zbetežalo vu koleri iz medju 
kojih 41 su pomrli. Vu Triestu se ko­
lera pomenjia. I vu okolici Fiume takaj 
zbetežaju ru koleri.

— Vu Milani (Taljanska) se je je­
den soldački stražamešter strelil, ali 
predi je jedno pismo ostavil vu kojem 
je opisal, da se je zato strelil, kajti je 
vu jedni tajni družtvi član bil i ovo 
družtvo je hotelo Umberto taljanskoga 
kralja vmoriti. Ov stražamešter bi bil 
moral te strašen čin zvršiti, ali je rajši 
sam sebe strelil, kak pak kralja tvojega.

— Vu Debrecinu vu šumi jed­
nu človečju glavu i dve noge su 
našli. Na glavi nega bilo mesa i tak 
se je vidlo, iak da bi kakva divja zver 
koga nesrečnoga re/.drapala. Poleg čon- 
te su našli jednu Črtu čoha, jeden skrtak
2 cipele i jednu torbu. Vu torbi su 
cedale bile od lotterije, i jeden fataček 
papir, va kojem je Sabo Sándor bilo 
napisano. Misliju, da je taj nesrečen jo* 
mladi bii, kajti su mu svi zubi još 
zdravi bili. Glavu i bosti njegove su 
zakopali a sud pak išče zrok smrt 
njegvo.

— Zalavarme ĵijski izbor je sledeču
uredbu donesel i obznaniU Uredba’ Svaka 
o š t a r i j a ,  k r č m a  i druga 
z a b a v n a  mesta vu varašah od
1 -ga Aprila do 1 -gR Oktobra večer ob 
1 1  vuri, v . seUh pak vu zimskih me­
secih večer ob 9 vuri, vu letnih mesecih 
pak večer ob 1 0  vuri se moraju zapreti 
i niti mužike niti druge zabave se ues- 
meju obdržati. Ošteriali i kčmari moraju 
ovu uredbn vu svojih krčmah vun deti 
i moraju svoje goste na to opomenuti. 
Koji nebudu ovu uredbu zadržali, budu 
poleg zakona 1879. XL. 74 §-a kad- 
tiguvani.

— Pomenkavanje sunca vn mesecu 
juliusu 1-ga juliuša je sunce ob 4 vuri 
i 7 minnti izhajalo i ob 8 vuri zahajalo 
tak je den 15 vur i 53 minut dugi bil. 
31-ga juliuša bude sunce ob 4 vuri i 
36 miunti izhajalo, pak ob 7 vuri i 35 
minuti zahajalo tak bude den 14 vur i 
59 minut dogi. Dakle 31 juliuša je 
den s 54 minut krajli, kak prvoga juli­
uša. —

— Zastupničtvo varaša Čakovca 
je vu 1 0 , o. m. obdrianom spravišču 
razlučilo, da bude od „Prvog magjars- 
kog trgovačkog banka® 30000 forintov 
na posndu zel.
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Szerkesztő :
ma r g i t a i  Jó z s e f

U r e d n i k .  _______ _

S & Ö 'Y M W M M
C sak is  ta rtó s  g y a p ju ssö v e tb ő l eg y  

k ö zép term etű  férfi r é ssére
í jó  gv»pju!fít>vetből 4 í r t  96 kr. 

Eur O ltöi"tre(|i)l>b gjr;'pjus/.6vetbfll H ,, ,,
3  10 m é ter (Állom |fj;ipju*zövetl)ól 10 ...............

(legfin. u y a p jiw to v e tb íl 12 í r t  40 kr 
IT A Z Ó -P L A IIIE K  drbj.v 4, 5, 8, c jre «  12 ír tig
Legfiu. öltözékeket, n a d rág , lelsökabat é* eső 
köpenynzövetek tüííel, Lódén, omniis Kiuhmgar. 
Clieriot.Tricot n6i kendőket: tekeaaztal posztókat 

perwieut: doaninkot ajaul

A U pitt to tt STIKARQFSKIJ. ... um>6 ...
g y á r i  r a k t á r a  II i ii n b e n. 

HIN TÁ K  p o n t'b é rm e n te ie n  kü ldetnek . M in ta lapo t 
a szabóuiescer a ra k n ak  bé rn ien te tlenü l kü ldetnek. 
10 írton  felüli u tánvéte l k61deuiények bérinen tve  
Á llandóan tAbb m in t 150.000 o. é. í r t  é rtékű  ra k ­
tá rom  vau. énnél fogva te rm észetes, lmgy na g j 
vilagü/.leteniben sok 1 egí-ez 5 m éternyi poaztó-ve- 
gek M aradnak, csak hogy ily  posz tóvégeket kén y ­
telen vagyok jóval a kérzité>i á ron  a lul tovabl 
adni. M inden józanu l gondolkodó em ber befogj; 
lá tn i, . . .  hogy e kis pos/.tóvégekböl m in ták  nem 
küldhe tők , m ivel nebany  rzáz m in ta  rendelésénél 
e végből mi sem  m a radna, ennélfogva te h a t való­
ságos szédelgés h a  posstókereskedési czégekbö 
m in ták a t h ird e tn ek , m e rt ez esetekben  a m in tá i 
egész da rabbó l és nem végekbAl valók, ily  eljá 

rásnal a sz áu d é k ö sm e rste s .

Megnem felelő posztóvégek ki 
cseréltetnek, vagy a pénz vissza 
küldetik.

I .E V E hE Z E SE K  a g y ar, uéun-t, cselt, le n - l
gyei olasz és Irnnczia  ny e lten  fo g ad ta tn a k  eb

20 3  16 ...20 .

m s ------------- k O 'A ’ O I --------------I f i  sz. tj kvl>eD foglalt A t  2843. brsz. erdő
y ------------- p w , w , w  --------------  r n  89 ír t kikiáltási árban, tóvábbá a per-

Alulirt műhelyébe |ak: 1636 8Z< tjkvben foglalt 1184 a
w  r j j hrsz. szántóföld 103 kikiáltási árban, s

! | l l \ |  II H  A S M  T 1 I) I végül az ugyanazon tjkvben fog'aU 2737 b
w  l  a n o n i m  h m . szántóföld az árverést 148 frtb*n
g  azonnal fölvétetik. Q  ezennel megállapított kikiáltási árban el
I I  Lukofnjak János rendelte, és hogy a fenuebb megjelölt
Q  pékmester. O  ingatlanok  az
u  — — —  u
5  Vu tvorniei nižepodpisannga *  1 8 8 6 -  é v i  íiU g llS zU lS  7 - é n  d . e .

citati i 'p ísa ti znajuéi 1 °  á r a k o r  P e r l a k o n

u lí  K l ' N U Š  a líelysziuón m egunandó nyilvános í r .
f i  . , . . . .  , .  a f i  verésen a megállapított kikiáltási áronA  L u k o fn iA k  Jjinosa  A  1 . . .  ,

utkarzki mester. 5  alul ,s elad*tn» fognak.
Q l  l í ) ! A ! Q ( í  | Q  Árverezni szándékozók tartoznak az

17an u “  " ^ ingatlauok 10 százalékát készpénzben
1730. tk. 88b. vagy az 1881. L X  t. ez. 42. §-áy>an

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  k i v o n a t .  jelzett árfolyammal számított és az 1881.
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 

A perlaki kir. jbiróság mint tkvi igazságügymiuiszUvi rendelet 8. §-ábau
hatóság közhírré teszi, hogy S t Ö g c r  kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki-
S á n d o r  perlaki lakos végrehajtatónak küldött kezéhez letenni, avagy az 1881.
M l i n a r i c s  F e r e n c z é s  neje H  o- EX . t. ez. 170. §-a értelmében a bánat-
b o r  I l o n a  végrehajtást szenvedő pu* pénznek a bíróságnál előleges elkelve
laki lakÓEok ellen 200 fit tőke követe* zéséről kiállított szabályszerű elismervényt
lés és járulékai iránti végrehatási ügyé- átszoigálla'ni.
ben a nagy-kanizsai kir, törvényszék (a K elt Perlakon 1886. évi május 17.
perlaki kir. jbiróság területén levő Per- A perlaki kir. jb lóság mint telekkönyvi 
lak községben fekvő s a perlaki 1114. hatóság. 405 1 — 1.

yH —
Q  V ilá g p o s ta  s z á l l t  I ás. ^
*  I Legolcsóbb- 1 L e j í j o b l )  s  l e g p o n t o s a b b  I i ^ ü d  j ^  
ö  1 arak I megrendelési fo rrás  szolgalat | ^
^  — ------TT K o z v o l I o n  ül Ilam b u i'grlxN l. ■ ■ ~  X

|  Kávé, táea  És csem egék n a g y b a n i e la d á sá t  §
O  ajánljuk az alábbi árakon, mint ismereten, legjobb árukban, posiadijmentesen.
^  utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett : Q
6  Kávé p irittitlan , 5 Kilós /dákokban, p lom hozva 10 vámfont.

5 kg HAHIA. kellemes izii . 2 90 6 kg. JAVa , zöld erős delicat , . 4.95 j|(
O  o HI4 >. finom erős . . .  3-30 „ A HÁNYJÁVÁ, kiv. fin. enyhe 5.10
W „ SANTOS höfizetö zöld . 3*70 PORTOHlCO, jó szagu erős. 5-2» ■■

„ CUHA, zöld erős, briliáns. . 4 I 1 .. < lYÓNfíYKÁVÉ kiv. fin. zöld . 53<) ^
„ IIVOXI.V-NIOKKA, atr. valódi tüzes 3 9 » MENADO, kiv. finom nemes 6 30 éJ

y  „ CEYLON, kékes zöld, erős 4 85 ., AHAH.-MOCCA, kiv. nemes,tüzes 7 20 q
f i  fiózzcl p iríto tt Kény-kávé Thca eleg. chili i csomagolásban »  
f i  naponta friss nelto 4*/4 kilónként. 4.55 CONííO légiin, júszagu 1 kilo o. é. 2.60 VJ 
9  5-10, 5-40. 5 95, 6 80 ’ 4 évnél tovább el-'SOUC1IONO kiv. fin. „ 1 „ o. é. 3 TO M. 
^  tarlbalú. nagyon kiadós. kCSALÁOl THEA Melauge 1 o. é. 4.20 Q

IN I M Cuba igen finom 1 liter 3.05 itlA T JE S uj legj. körülb. 30 db.2*05 W  
iT K „ Jamaika kiv. fin. 4 . . 4 2'1 j'*HEKlNGEK 5 k l. hord.,. 25 db. 2.t»0 u#
r ;  .. ör. superfein 4 ,, . . 8.30 Különleges sóslieringek „ 400 db. 165 ^
I I  5 5 ^ "  Nagyobb megrendelésnél megfelelő árengedmény. q
S  H am isitatlan legjobb minőségű á ru é r t kezeskedünk es csak egy k isér- w  
^  le tet kérünk. ^

Kimerítő árjegyzékek és vámtarifák ingyen bérmentve. 399 4— 18

C' 8SŠT(ETTLIN G ER és társa Hamburg. «
}v.------  -— ---------------------------------------------- O

Radeini savanyukut-g yóg yfürd ö
2 órányira Luttenbergtől. A R adtiu i viz és fürdő a legjobb gyógyhatásúi

bir: kösn’énv j!pe}jóli’a^  vesebaj yvoniorlaj mirigydaganatok és nobantalmakra.
A Kadcini savanyú viz ösazeliasonlitása más savanyuvizekkel 

H a d é in i  9 1  7 0 7 :  P e t a n c z i  8 0 - i - M ) .  O ie s z lu i b l i  -4 :3 * 7 0 3 .
Egy fürdő 30 kr. i j i v l v k  ős H atok  jó és olcsó áron. Szobák naponként 

30, 40 . 50, és60 kiárért.
A radeiió savanyu víz fris.s tökében kapható Csáktornyán : Todor József-nél 

Varazsdon Moses M.-néb

R adeinska k isela  voda i kupeliste
2 vure daleko od Luttenberga

Radeinska voda i kupcligfe ima nijbolsu lekovitu jakost proti: tllozi 
(giht ) skrofelom, zučnom betegu, bubrežnoj — , ieludaönoj —, i ienskoj 

b o l e s t i .
Sravnjivanje radeinske vode s drugemi kiseli vodami;
Radeiuska 91 797 Petanczska 80.449 Giszhüblenska 43.793.
Jedno kupeliáte 30 kr. P itje i jelo je  dobro i fal. 1
Jedua soba na dan po 30, 40, 50 i 60 kr. 388 7 -^ 2 0

^ ^ — 1̂ M M t ———
Nyom. Fischel Fülöp laptulajdonosiiál Csáktornyán.

I l i  í v d e i m  é i i j.
Mely szerint Perlak mezóvá-os elöljárósága részérói közhírré tétetik, misze­

rint a perlaki község képviselő testületéire’; folyó évi március hó 21-én kelt 
határozata folytán folyó évi julius hé 5-ére kitűzött árvetés meg nem tartatván, 
ujabbi árverés

folyó évi julius hó 1 9 - ik i  reggeli 9  ó rá ra
tűzetett ki, a megtartandó nyilvános árverésen az alábbi haszonvételek haszon­
bérbe adatni fognak egymásután következő 3 évre és pedig

1887. évi január 1-tól 1889. év végéig.
1. A város tulajdonához tartozó nagy-vendéglő a megkivántató helyisé­

gekkel, nemkülönben kerttel, iskolával és kocsiszínnel a feltételekben meg- 
jeleltekkel együtt.

A feltételek naponta reggel 8 órától déli 12 óráig a városházánál min­
denkor megtekinthetők.

Kelt P  e r 1 ak o n 1886 évi julius hó 5.
Malek István I

402 2 - 2  biró. I
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